5TH SUNDAY OF LENT APRIL 6, 2025

5° DOMINGO DE CUARESMA 6 DE ABRIL, 2025

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
to a transformative relationship with

N | \ Jesus Christ and the Catholic Church.
& We live our faith by welcoming and serving.

La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la

72 ,’}.,I comunidad a una relacion transformadora con
v, / Jesucristo y la Iglesia Catdlica.
% ‘JQ Vivimos nuestra fe en el servicio
y al dar la bienvenida.
MASSES / MISAS
Saturdays / Sabados Put Not Your Faith in Idols
SAMi& 5'15P_M As Lent gives way to Palm Sunday and Holy Week,
Sundays / Domingos: we continue to reflect on our lives and acknowledge
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  our need for God’s forgiveness through repentance
1PM & 7PM of sin. The ashes we received at the start of Lent
(Spanish/Espariol) served as a powerful reminder of our mortality and
Weekdays / Dias de la Semana the call to turn back to God. Repentance isn't just
8AM (English/Ingles) about feeling sorry for our sins; it's about turning to-
7PM Miércoles ward God in faith and trust. It's a call to act on
(Spanish/Espariol) that faith, which often involves acknowledging . C()\/MF\]TS
our shortcomings and choosing to believe in ;} L ,"
LIVESTREAM something beyond what we can see or control. : B

TRANSMISION EN VIVO  Problematic is our desire for certainty. While faith inherently involves trust in
the unseen, there exists an underlying tension that seeks to access control

Sundays / Domingos: when personal control is limited. It is in our natural inclination to seek cer-
11AM (English/Inglés), tainty. We want to be assured that the things that have the most value to
1PM (Spanish/Espariol) us—whether it's time, effort, or emotions—uwill yield positive outcomes. We

Weekdays / Dias de la Semana Wwant clear answers, concrete results, and guarantees. (Continued on page
8AM Tuesdays & Thursdays  4...)
(English/Ingles)

No Pongan su Fe en idolos Notas
RECONCILIATION C .
on la Cuaresma dando paso al Domingo de Ramos del Parroco
CONFESIONES y la Semana Santa, continuamos reflexionando sobre
Saturday / Sabado: nuestras vidas y reconociendo nuestra necesidad del
3-30PM to 5PM perdon de Dios a traves del arrepentimiento del peca-

do. Las cenizas que recibimos al comienzo de la Cuaresma sirvieron como
ADORATION OF THE un poderoso recordatorio de nuestra mortalidad y el llamado a volver a
BLESSED SACRAMENT  Dios. El arrepentimiento no se trata solo de sentir pena por nuestros peca-
ADORACION DEL ¢ e e menido mpiea reconoser nussiras deficoncias
SANTISIMO SACRAMENTO y elegir creer en algo que esta mas alla de lo que podemos ver o controlar.

Th;fl\(jlaty / 1J2u|§|\\;|es. Un problema es nuestro deseo de certeza. Aunque la fe implica inherente-

2 mente confiar en lo invisible, existe una tension subyacente que busca ac-

. ceder al control cuando el control personal es limitado. Es nuestra inclina-

2350 Winchester Blvd. cion natural a buscar certeza. Queremos tener la seguridad de que las co-
Campbell, CA 95008 sas que més valor tenemos, ya sea tiempo, esfuerzo o emociones, produci-

(408) 378-2464 ran resultados positivos. Queremos respuestas claras, resultados concre-

Text Line: 408-466-2800  tos y garantias. (Continda en la pégina 4...)
Email: stlucyparishoffice@ds;j.org

Facebook: SaintLucyParish

Twitter @StLucyCampbell www.stlucy-campbell.org




Welcome ‘

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site.

©1.5 PachC

Bienvenidos
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucia. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de
inscripcion estan disponibles en nuestro sitio Web.

Parish Office Hours

Horario de Oficina Parroquial
Monday, Wednesday & Thursday
9:30 AM -5 PM
Tuesday 9:30 AM -3 PM
Friday 9:30 AM -4 PM
Sunday 2PM-4PM

Lunes, Miércoles y Jueves
9:30AM a5 PM
Martes 9:30 AM a 3 PM
Viernes 9:30 AM a 4 PM
Domingo 2 PM a 4 PM

email / correo electronico:
stlucyparishoffice@dsj.org,
text / texto: 408-466-2800
voicemail / correo de voz: 408-378-2464

For Faith Formation Information: gayrl
Call or Text: 408-508-5153 LRI TR

Email: stlucyparishoffice@dsj.org @
Faith Formation Office Hours:

Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm

Para informacion sobre Catecismo:

Llame or Mande un Texto: 408-508-5153
Correo electronico: FORMACION
stlucyparishoffice@dsj.org EN IA FE

Horas de Oficina para Catecismo:
Lunes a Jueves de 3pm a 5 pm

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales

(408) 378-8086
svdp.stlucy@gmail.com

Office Hours:
Monday & Thursday 9:00 AM - 11:00 AM
Tuesday 11:00 AM - 12:00 PM

Horario de Oficina:
Lunes y Jueves 9:00 AM - 11:00 AM
Martes 11:00 AM a 12:00 PM

Food Distribution at St. Lucy
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot

Distribucion de alimentos
Todos los viernes de 10 am a 12 pm

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Rick Rodoni
Pastor/Parroco
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org

Rev. Jon Pedigo
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org

Mary Smith
Catechetical Coordinator - English /
Coordinadora de Catequesis - Inglés
(408) 378-2464 x 107, mary.smith@dsj.org

Alma Gamez
Catechetical Coordinator - Spanish /
Coordinadora de Catequesis - Espaiol
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@ds;j.org

Luciana Zuniga Angel
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /
Coordinadora de Adolecentes y Jovenes Adultos
(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org

Shantha Smith
Accounting / Contabilidad
finance202@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 120, maricela.gallarate@ds;j.org

Administrative Assistant / Secretaria
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org

Alma Gamez
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@dsj.org

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:

For volunteer opportunities see our ministry list
www.stlucy-campbell.org/ministries/

Para obtener una lista de todos los ministerios para
oportunidades para voluntarios vea
www.stlucy-campbell.org/ministries/

WWW.FORMED.ORG F®RMED

Free Movies, readings and more




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

April 7 - April 13
7 de Abril al 13 de April

APRIL 13TH READINGS
LECTURAS PARA EL 13 DE ABRIL

Palm Sunday of the Passion of the Lord

Monday/ 8AM Martha Phan f Domingo de Ramos
Lunes “De la Pasion del Senor”
Tuesday/  8AM Antonio & Noelia Mercado Gospel at the Procession with Palms/
Martes Evangelio para la procession de las palmas:
Wed day/ 8SAM T ita De J Enri Luke / Lucas 19:28-40
Mf’érﬂfje: Y eresita De Jesus Enrique § 1st Reading/71? lectura:
7PM Nidia Salguero Ayala f  Mass Intentions Isaiah / Isaias 50:4-7
Responsorial Psalm/Salmo:
Thursday/ 8AM All Souls in Purgatory ¥ % Psalm/Salmo 22:8-9,19-20,23-24
Jueves 2nd Reading/2? lectura: MR
Friday/ SAM Philippians / Filipenses 2:6-11 -
Viernes Gospel/Evangelio:
Luke / Lucas 22:14—23:56 or/o 23:1-49
Saturday/ 8AM Special Intention for
Sabado Damian Nathaniel Fuentes Gonzalez READINGS FOR THE WEEK
5:15PM  Richard Reiser LECTURAS DE LA SEMANA
Sunday/ TAM Noelia Mercado Perez 1 Mondanyunei).SDzré :113_'3121:93’)1)1_1_’157’ ’ 61,9J_1? %’: 133__263 or 13:41¢-62,
Domingo . . INTENCIONES Tuesday/Martes: Nm/Num 21:4-9, Ps 102:2-3, 16-18, 19-21,
cople of the Parish g | A MISA Jn 8:21-30
11AM César Lopez Fajardo Wednesday/Miércoles:5]5)n536: 1;111—280é ?_1‘32, 95, Dn 3:52, 53, 54,
; Thursday/Jueves: Gn 17’:3—9’, Ps 1.05:4-5, 6-7, 8-9, Jn 8:51-59
IPM Amulfo Martinez Valadez ¥ Friday/Viernes: Jer 20:10-13, Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7,
5:30PM  Manuel Eldirio Géis Hilario ) Jn 10:31-42
Saturday/Sabado: Ez 37:21-28, Jer 31:10, 11-12abcd, 13,
7PM Jose Allende T Jn 11:45-56
Please Pray for the Deceased: Please Pray for the Sick:

Oremos por los Fieles Difuntos:

Oremos por los Enfermos:

SACRAMENT OF BAPTISM: First Saturday of each month at
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at
least 2 months in advance.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage
Preparation.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):

For adults inquiring about or preparing to become member of
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464.

SACRAMENTO DE BAUTISMO:_ Tercer sabado de cada mes
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de
inscripcioén.

SACRAMENTO DE MATRIMONIO: L a pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pacién para comenzar Preparacion para el Matrimonio.

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish Paybee Donate Online
Actual Budget | Variance | Budget £ . Donate %_
Sunday Collections +
Sunday— Mar 26, 2025 $17,667 $19,231 -$1,564 WEShare SPp O PR Dltestory
YTD (Mar 26, 2025) $774,179 | $730,769 $43,409 106% Apoye Nuestra Parroquia

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA

The Second Collection scheduled for next weekend is for St. Vincent De Paul/Outreach Ser-
vices. Our church office provides support with food, rent and utilities in our Campbell com-

munity. Thank you for your support.

La segunda colecta para proximo domingo es para la Oficina de Servicios Sociales de
nuestra iglesia que brinda apoyo con alimentos, renta y servicios publicos en nuestra co-

munidad de Campbell. Gracias por tu apoyo.




(Continued form page 1)

Perhaps more tempting is the lure of idols, particularly when we are not finding certainty with God. We don’t
really need anyone to tell us that something is missing in our lives, that's why it's easy to be effected by idola-
try. We want to believe in the assurances that the material world can provide even if they seem contrary to
our most important spiritual values. If we look to idols—trusting more in things than we trust in God—in hopes
to control outcomes, we will be sadly disappointed. Idols whether they be material wealth, career success, or
even self-reliance are no substitute for putting our trust and faith in God.

Lent invites us to let go of whatever idol is holding our attention and rather to trust more fully in God's plan.
God’s plan doesn’t always make sense to us, and we are likely to have many unanswered questions and
prayers. Still, ultimately the path to true peace and fulfillment comes with a maturity that knows that there are
no guarantees in life. Life is risky indeed and that's why many people regard spiritual life as a solid path to-
wards being more realistic and practical about life. Would if any of us could find a path that would ensure a
successful and happy life. I'm willing to bet that most of us would find it hard to believe a marketing scheme
that promised success on the merit of the product being sold. God’s call is free and unconditional, faithful and
true. Acknowledging the gift of faith that God offers to us now, let us prepare to celebrate a trust renewed this
season of Lent.

(Continuacion de la pagina 1)

Quizas mas tentadora sea la atraccion de los idolos, sobre todo cuando no encontramos certeza en Dios. No
necesitamos que nadie nos diga que algo nos falta en la vida; por eso es facil dejarnos llevar por la idolatria.
Queremos creer en las garantias que nos brinda el mundo material, incluso si parecen contrarias a nuestros
valores espirituales mas importantes. Si recurrimos a los idolos, confiando mas en las cosas que en Dios,
con la esperanza de controlar los resultados, nos sentiremos tristemente decepcionados. Los idolos, la rique-
za material, el éxito profesional o incluso la autosuficiencia, no sustituyen nuestra confianza y fe en Dios.

La Cuaresma nos invita a soltar cualquier idolo que nos atraiga la atencion y, en cambio, a confiar mas ple-
namente en el plan de Dios. El plan de Dios no siempre tiene sentido, y es probable que tengamos muchas
preguntas y oraciones sin respuesta. Aun asi, en dltima instancia, el camino hacia la verdadera paz y pleni-
tud llega con la madurez que reconoce que no hay garantias en la vida. La vida es ciertamente arriesgada, y
por eso muchas personas consideran la vida espiritual como un camino sélido para ser mas realistas y prac-
ticos. Lo hariamos si alguno de nosotros pudiera encontrar un camino que nos asegurara una vida exitosa y
feliz. Apuesto a que a la mayoria nos resultaria dificil creer en una estrategia de marketing que prometiera
éxito basandose en el mérito del producto vendido. El llamado de Dios es gratuito e incondicional, fiel y ver-
dadero. Reconociendo el don de la fe que Dios nos ofrece ahora, preparémonos para celebrar una confianza
renovada en esta Cuaresma.

Y ) St.l..ucgl’ansh ) $t Lucg Parish e
| Ben i ."/'}' L = o g Ed PR
Jritll [Pe1ff1 L = 23 AL 27 DE JUNIO
J = = et 1 = : 8AM-3PM
I I { '._""_’f/ . % . i 2
2 LS
JUNE23-27 */, . &) -
sam-3pm LI . oyt Ll
\ 4 f- P I 5t d
Pre-k through Sth grade ' Q‘ Cn';::‘;;;;: ;;3 r.: dr:z
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May “th

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION
- “‘Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.
- “Misas de Sanacion” el primer Viernes de cada
mes, a las 7 pm. Por el Via Crucis, no habra Misa
de Sanacion en temporada de Cuaresma.
Matria Elena (408) 391-6222

The Knights of Columbus
Daily Rosary
via Zoom at 8 pm.
The meeting id: 891 3125 2139
Passcode: Knights
All are welcomel!

HOLY ROSARY to OUR MOTHER
OF PERPETUAL HELP

Every Wednesday at 6 PM in the Church

Los invitamos a nuestras reuniones Legionple Maria

del grupo de Legién de Maria todos los @

Jueves a las 7 pm en el Salén PAC-B. - "4
Patricia Alvarado 408-489-7517




Easter 2025

EASTER TRIDUUM

Holy Thursday - April 17
* No Morning Mass at 8:00 am
Mass of the Lord’s Supper
7:00 pm (Bilingual)
Adoration of the Blessed Sacrament following Mass
and ending at 11pm

Good Friday — April 18
* No Morning Mass at 8:00 am
Stations of the Cross
12:00 pm (English)
Solemn Celebration of the Lord’s Passion
12:30 pm (English)
Liturgy of the Word, Veneration of the Cross,
and Holy Communion

Dramatic Presentation of the Stations of the Cross
Solemn Celebration of the Lord’s Passion
7:00 pm (Spanish)

Holy Saturday — April 19
No morning or afternoon liturgies
No scheduled Sacrament of Reconciliation
Easter Vigil Liturgy
8:30 pm (Bilingual)
Blessing of New Fire, Liturgy of the Word,
Sacraments of Initiation, Eucharist

Easter Sunday — April 20
Masses in English
7:00 am, 9:00 am, 11:00 am — Church

Masses in Spanish
1:00 pm — Church

Pascua 2025

EL TRIDUO PASCUAL

Jueves Santo - 17 de abril
* No habrd Misa de la mafiana as las 8:00 am
Misa de la Cena del Sefior
7:00pm (Bilingue)
Adoracion del Santisimo Sacramento después de la Misa
y concluye a las 11 pm

Viernes Santo - 18 de abril
* No habrd Misa de la mafiana as las 8:00 am
Via Crucis
12:00 pm (Inglés)
Celebracion Solemne de la Pasion del Sefior
12:30 pm (Inglés)
Liturgia de la Palabra, Veneracion de la Cruz,
v Sagrada Comunion

Presentacion Dramatica del Via Crucis
Celebracion Solemne de la Pasién del Seior
7:00 pm (Espafiol)

Sabado Santo - 19 de abril
No habra liturgias en la mariana o la tarde
No habra confesiones
Liturgia de la Vigilia Pascual
8:30 pm (Bilingle)
Bendicion del Fuego Nuevo, la Liturgia de la Palabra,
Sacramentos de Iniciacion, Eucaristia

Domingo de Pascua - 20 de abril
Misas en Inglés
7:00 am, 9:00 am, 11:00 am - Iglesia

Misas en Espafiol
1:00 pm - Iglesia

Stations of the Cross
7:00 PM English

April 11: St. Lucy School
Viacrucis
8:00 PM Espariol
11 de abril: Legion de Maria

S Monthly "Encounter Nights" -
AP ; MONDAY APRIL 7
*#vwi/  Engage in Eucharistic Adoration - Dedicat-
ed Time with the Lord - First Monday of
each month from 7 to 8 pm

"Noches de Encuentro” Mensuales -
LUNES 7 DE ABRIL
el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm
Tome este tiempo dedicado para estar
con el Sefior y profundizar su conexion s

-
Tallss

espiritual ‘E’)

.
Snarsns
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Learning to Help Others Thrive

OUR MISSION

Cur theme this summer is Joyful
Hearts! Camp Thrive's mission is to
spark tha imaginaton of all childmen
N a spdriteally rich, creative, and

suslainable environment.

BAM : @

CAMPTHRIVE.ORG/REGISTER

CAMP LOCATIONS

S1. Lucy Parish B Jotn Viareay St Julie Billiart St Thormas
2350 Winchaster Blvd 4600 Hyland Ave 366 St Jule Dr

Chrisd the King
1522 MoCoy Ave 5284 Montensy St
Campbed. CA 85008 San Jose. CA 85127 San Jose. CA 85119  San Jose. CAS5130 San Joas. CABSI1

E== 408-412-0751 | www camgthrive.ong




2025 Annual Diocesan Appeal (ADA)

Campana Anual Diocesana (ADA) 2025

Thank you to those who have already responded with a gift to the 2025 Annual Diocesan Appeal.
Gracias a quienes ya han respondido con un regalo a la Campana Diocesana Anual 2025.

John and Judy Aitken
Hortensia Alvarado

Jose Nery Amaya Guzman
Kathy Anberg

Joan Anderson

Lydia Angeles

Alejandro and MaricelaArellanes/Cerqueda
Andres Arias

Richard and Raeann Arias
Phillip Audet

Rafael and Esther Avila
Nathaneal & Talia Baugnon-Edwards
Bret and Diana Beechie
Charles & Susan Bell

James Berry

Kathy Borges

Gerard & Franceen Borrillo
Eric and Vivian Bracher
Margaret Bradley

Brian & Wendy Brennan
Carolyn Bricmont

Rhonda Broski

Andrew & Mary Beth Brown
Marcel & Katherine Bulanon
Warren and Dianne Bunting
William Butchko

Bella Cachin

Dung & Quynhdao Cao

Jim & Dorothy Carlson

John and Karen Carroll
Arthur and Mary Casey

Philip and Ann Castrogiovanni
Stephanie Catanzaro
Sanchez Cesar

Roberta Chamberlain

Donald and Tonga Chapman
Senon & Terri Chavez
Rosemary Chivers
Kristopher & Emily Clark

Lee Lani Clark

Tracey Colella

John and Heidi Conti

Richard and Erin Contreras
Marilou Cristina

Mary Crowell

Marleni Cruz

Kathleen Curran

Lopez Daniel

Donna Darst

Brian & Bobbie Davis

Erin Doyle

Daza Garcia

Norine De Gregori

Rosita De Luca

Michael DeLurio

Maria Diaz

Mr. Christopher Dinh

Patrick and Donna Doran
Mark and Jessica Dowling
Dave and Barbara Drotar
Aida Echeverria

Betty Edelmann

Sue Emery

Pat Espejo

Maria Estrada

Luca and Stella Fasoli/Matarrese
Susan Ferguson

Richard and Judy Fernandes
Patricia Filice

Anthony Fisher

Philip & Caroline Fluegemann
Susan Fratus

David and Cathleen Fucci/Lariviere
Daniel Furtado

Angeles Gallego

Edward & Ascension Gallego
Juan & Yadira Maricsal Galvan
Octavio and Brandi Garcia
Robyn Gatchell

Michael and Celeste Gitschel
Gerald and Crystal Gonzales
Martin and Mayra Gonzalez & Sandoval
Cathy Goodwin

Merrill and Betty Grim
Michael and Kathleen Gutto
Severiana Guzman

Tom & Dolora Hahn

Reginald and Barbara Hamer
James Hamm

Greg and Kristine Handschuh
Thomas and Nicole Hesse
George and Agnes Hines/Jacob
James & Joan Hipskind

Ben and Trisha Hisumi

Brett and Patricia Hooper
Kim Hosaka

Kevin Hsiue

Sylvia Hunter

Alan and Genny Ida
Francisca Iglesias

George and Dora Jaramillo/Ovalle
Nicanor and Laurie Jasso
Lisa G. Jenkinson

Mario and Angelica Jimenez
Fr. Saju Joseph

Karen Juliano

Annette Kaiser

Sebastian and Aleyamma Kakkanad
Elena Kemp

Rosa Khan

Jim and Regina Koepf

Neil and Margaret Korpusik
Julianne Krolczyk

Margarida Lam

Raymond and Mara Langford
Jose & Alicia Lariz

Monica & Karl Leal

Tzongyu Paul & Jeanet Chihtzu Lee
Xavier and Michele Lee
Chauho Leung

William & Aimee Logan

Philip & Janice Lopes

Elena Luiz

Pauline Maciel

Mark and Mary Mammini
Reginald and Farah Mangoba
Louis and Jean Marcolina
Vince Margo

Art and Josephine Martinez
Bob and Christy Masleid
John and Thresiamma Mathew
William McCombe

Michelle McCormick

Donald and Rachael Mclintosh
Bart and Leonor McLaughlin
Tom and Darcie McNeil

Brian and Catherine Messenger
Jim and Terri Miller

Jeri Miltier

Denise Mizzi

Bruce and Carol Moe

John Mora

Tom & GailMorman

John & Anne Moser

Jose and Brook Munguia
Rolando and Maria Munoz
Kevin and Connie Murphy

Bo NaKoa

Madeleine Nalli

Gabriel & Yajaira Nava/Barrera
Sandra Nelson

Pascal Ngong

Bachhuong Nguyen

Isabelle Nguyen

Jeanine Nguyen

Kim-Chi Nguyen

Petrus Nguyen

Tuan & Vivian Tan Nguyen
Uyen Nguyen

Peter Niemann

Brandon Nieto

James & Chaiki Nomoto
Myrabel Okashima

Gary and Sandy Orlando
Isaias and Gloria Orozco
Martin and Martha Orozco

Snneead HNiocesart

Supporting Our Mission Together

%)pea(

Our Parish Goal: $231,138

TOTAL
$168,003 | weexs 258
$144,203 | wee 229
$140,503 | weers 221
$130,258 | weers 203
$85,528 Week 4 171
$66,718 Wesk 3 141
$61,363 Weak 2 133
$59,618 wa) 131

Give online @

Wi thank you for your gifts and your prayers!

Leonardo and Karla Ortiz
Mary Pat Panighetti

Teresita Pantaleon

Marco and Maria Perez/Rameno
Thomas & Rona Petroni
Marie Phipps

Ernesto & Delia Pimentel
Andres Pinon/Andrade
Fernando Pliego

James and Mary Powers
Charles & Lenora Pressler
Luis Quirarte

Titus and Pat Raceles
Sandra Radcliff

James and Ashley Raggio
Kathy Ramos

Rommel and Clarissa Rebosura/Enriquez
Jacob and Audrey Refstrup/Alvear
Rick Regna

Beverly Rettus

Mike & Kathy Rock

Fr. Rick Rodoni

Leroy and Jenn Rodriguez
Connie Rombeck

David Rubin

Fernando & Maria Ruiz
Alberto Salazar

Nubia Salguero

Lean Ruth Santos

Florito and Maria Sarabia
Russell and Barbara Sauer
MaryAnn Scrivano

George Sears

Gary Shara

Richard & Theresa Simmons
Nancy Smith

Thomas & Mary Smith
William & Margo Sorci

Lynda Stanko

Betty Steffeck

Ryan and Julie Stringham
John and Sharon Sullivan
Rev. Msgr. Terrence J. Sullivan
Willilam and Eleanor Sumi
Rosendo and Sofia Tafolla
Agnes Tamba

Mateus Teixeira

Diane Thelen

Roshan and Benzila Thomas/
Rappai

Alicia Torres

Todd & Mary Jo Townzen
Shelly Tran

Michael Thuet

Luis and Lisa Urias

Joseph & Elaine Varga

Tony and Elvia Vasquez
Rafael Verbera

Mary Ann Villa

Jocelyn Villarin

Christopher Viray

Tuan and Mailan Vu

Evelyn Wadhwani

David and Joanne Wanamaker
Keith and Joyce Weitzel
Lance & Mary Wethman
John and Monica Wheeler
John and Suzanne Whelton
John and Jean Whittier

Pat Winter

Julia Woodley

Zephaniah and Kathleen Zinsman




SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales

With Easter quickly approaching, and the 3rd Sunday falling on Easter, we are planning to move the
food donation drive to Sunday April 13th instead of Sunday April 20th. There are several
items that are currently needed for the pantry. Those items are individual bottled water, Jam or Jelly, ¥
canned fruit, Mac N Cheese and whole meals in a can or package. We also give to our unsheltered :
clients individual fruit drinks, milk. and other type of liquid beverages. Remember that those individuals are
carrying everything on their backs or carts, so smaller sizes are appreciated. Also, please be aware that we
don’t have a way to refrigerate items so all items need to be able to be kept on a shelf.

We appreciate anything that you can do to help us provide food.

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. You can also make a donation online at https://paybee.io/

@stlucy@48.

Como el tercer domingo coincidiendo con la Pascua, planeamos cambiar la campafa de donacion de alimen-
tos al domingo 13 de abril. Actualmente, necesitamos varios articulos para la despensa: agua embo-
tellada, mermelada, fruta enlatada, macarrones con queso y comidas completas enlatadas o empaquetadas.
También les damos a nuestros clientes sin hogar bebidas de frutas individuales, leche y otros tipos de bebi-
das liquidas. Recuerden que estas personas llevan todo en sus mochilas o carritos, por lo que agradecemos
tamanos mas pequerfios. Ademas, tengan en cuenta que no tenemos forma de refrigerar I0S ... ponate. Done

articulos, por lo que todos deben poder guardarse en un estante. Agradecemos cualquier EE .
%ﬁ -

ayuda que puedan brindarnos.

Para obtener mas informacion sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el
sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una
donacion en linea en https://paybee.io/@stlucy@48.

S / // < "What Gives You HOPE?"
%__ —7 3‘ ” % Let's work together to fill the letters of HOPE on our
- bulletin board At the back of the church!

e ’ =Think of what gives you hope each day or at this fime
=Write a brief note on the post-its pravided

=Pyt up your note on one of the letters of the word

SOU p SU pper HOPE on the bulletin board
We are Pilgrims of HOPE at §t. Lucy Parish!

"éQué te da ESPERANIZA?

Join us for homemade soups

d nd |Cl’, S b I‘CEII‘-’. bl‘(}ﬂd EOgCEhCI'. iTrabajemos juntos para llenar las letras de ESPERANIA

(Vegan and vegetarian options available.) -’ % : an nuastro tablon de anuncios en la parte trasera de la
&5F © iglesial
Hosted by: St. Lucy School Parent Teacher Group A
=Piensa an lo que te da esperanza cada dia o an este

momanto.
. ¢ =Escribe una breve nota en los post-it proporcionados
Fl’lda}’. Apl’l' Il =Coloque su nota en una de las letras de la palabra

ESPERAMNIA en el tablon de anuncios.
5:00-6:30 p.m.
iSomos peregrinos de la ESPERANIA en la

PAC parroquia de Santa Lucial

Bulletin Deadline Announcement:
Followed by Stations of the Cross

?_OOP”’ BULLETIN DATE DUE DATE & TIME
St. Lucy Church Sun. April 13, 2025 Fri. April 4
Presented by: 8th grade swdents SLAYRU, | o || Sun. April 20, 2025 Tue. April 8
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1.800.804.6888 ..
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“NO HAY PROBLEMA”

abogadosconexperiencia.com
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LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins

Jsullins@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2662
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catholicmatch’

California

CatholicMatch.com/CA

P = Residential & Commercial
Y ROOFING SOLUTIONS, INC. « Repairs & New Installations
- Gutters & Maintenance
Located at 100 Gilman Ave,, Ste B,
Campbell, CA 95008

»
e

g

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ .

SRt AT P |y
« Ambulance v Police/Fire $1 9
« Family/Friends v GPS & Fall Alert mo.

CALL NOW! 800 809 3570 4 md-medalert.com i "'“--.._!

© ADT-Monitored Home Security

e Geot 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Burglary ® Flood Detection

® Fire Safety @ Carbon Monoxide RECENEI e = \'l

CALL NOW FOR FREE ESTIMATE! - (408) 549-1023

| FREE

AD DESIGN

with purchase

| LSA

Los Gatos Audiology
Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8
Los Gatos, CA 95032

408-354-1312

Dr. Christine Throm
Audiologist

- Interior AND Exterior
JM Textured Walls
Acoustic Ceiling Removal
PAINTING SERVICES  Wallpaper Removal

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!

Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol” | Parishioner | Lic.#1055082

of this space

W
":F 5

s 800-950-9952
;'H

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed

to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Lucy Church, Campbell, CA

A 4C 05-1932




